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STYET IHETEHH 4! TUELH! T AR RS STl Ao =1 o

F1 Wad fAiae Tt weaaq-aridiy Alhdes!

RIS ATEAL-RIE] HUNTRLOT-HIST Ffad 9] |

TR (e FRMET Hfeled TR WS Gl

et GUGIIF T 3G HE A1 T dagar. |l ¢

=0 ‘mﬁﬁﬁ@ il = being served by all the worlds
(and their inhabitants; also sky-dwellers i.e., devas)

F e 9ql = having feet adorned by

HUTTELOT-HIE = millions of dazzling gems

FHIEI TTEAL-HIE = on millions of beautiful crowns

ATF-9ES = on the heads of a huge multitude of Gods

QR = sandalwood-smelling

ﬁ-iﬂﬁ = breast-cloth (portion of saree covering the breasts)

aﬁﬁ-@aaﬂ% 'Jl??l"{ = A swifter gait than that of horse
hooves

H@—Eﬁff @A d<d¥H. = may she bestow with the betel juice in
her mouth

AT SR TR BifeE Hiar fes =won

qTIT9E TH SIS - qTaTa=rg f+goT |

=TS U e GRS Se=ag A,

SRR RRAR AT a3 ATEHTREan WEdr | R

'E,Q%G UM = the dust of whose feet is

%ﬁa—q’ 9= = stairs to heaven

%qm?{-miﬁl JMATMGY = for Sage vyAsa and other
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curse-weapon-wielders (ascetics)

QIYY&EYd = destroy my sins

qTq 319G ﬁlEUTl = O mother who are highly skilled in removing the
sorrow of

qﬂ—m—aﬂ?ﬁ? ST = people who are engrossed in your meditation
and worship

IS = O dweller of the kadamba forest!

QT&I Y9 Akl = having fragrant frontal hair curls

gﬁ?l—wm HTH_ = pull me out of the abyss/well of
past bad karma

TR =0 lovely one!

l%l'@lﬁ-w TR = who brought light (by being
born) into the clan of the Mountain-King (Himalaya)

STAI-STTH AU S FFrT FUIAY TSI W

A AFARTd eb! WX =T Yl SEA-HRT0T |

MBI AT ATeS]-SSH, T&Tcl ATehIh JMTH TeIsahT

1A Flig A FHIB! T: TUS TSI T el 1l 3

STAT = bee

-5 ;lﬂ'?ﬁ = She who is mongoose to the Serpent-like
birth-death cycle

SISk ﬂ\aﬁ HU = having profuse thick black hairdo

=T “Eﬂa mg’rﬁvw = the dust from whose feet irradiates
the ascetics gathered near them

aﬂ&ﬁ—'ﬂﬁ A = in her honey-pot-like ears

m&ﬁ-aw{aa% dl = who wears a folded leaf as her ear-ornament

TSI M fAISH =and a bright red tilaka shining on her forehead

T IS5 3T Gh‘:lg HH HA: = May that KALI turn my manas into
a black bee

g ATSEE Qe fredt = ever hovering around her black-lotus feet

Alternatively,
HTeh HH H: S Eb_{}lﬂ = May Kall make my mind adept at
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U ATSIH- G- fIE = the art of worshipping her lotus feet
. -ﬁq- ~ AN o . ha¥

FISES AU FISHUEIS HISIS U s |

IS F SIhg, AIST Fd Fhickd AT Fed fard

ST T 3Miet ferarg g RS- T-a=ar | @

FHATEda G < TS a9 T S0t Ffern

Tl faera ZieTgeaTe fagsen wea fame |

S FAF HE STeles VARE SATSH fazrg |

T SgSd T o SR 7@ daferd & 90 1l &
TR GHETE! FHdaa el FEA GAT

T 4T Fd TET fagd 7Y AERIEE 79 |
HER G Al W ARH TG STER 2 F6T
AT AT 9a {TET e e -Saad, | &
TETRL TG FFTS TF G Fgrie qie fos
 FHATH-Y FRH FROM ged YRR | & FTR= |
ZiRT et ffaTa TEEET 9 SR gaet
TR 37 AT TEIIAA 2021 R T FAGE |
STR $1 9 FIEIE $9 @91 &R faaat

O Flig, T DIRTE Il T STgifTa ae |

T IR TG, Io5 HTGUT o

I WG ST T e ferarg M s | ¢
rerrautt g fren ford faaa e A= Ion

e A dte faeiig H gemeas Yee |

e fereife Al gan s St 9en e g
e Afed (R8T 2IE S SEEa FS1 1 R

QTQTFTU?[ = the daughter of dakSha prajApati

faaa a&‘ﬂ = seriously involved

aatrr-"mw-ﬁ%ﬁ = in keeping our demoniac tendencies under check
AR JJUTT = has charming qualities

Eﬁ%’lT ﬁﬁﬁ HE = whose face betrays her immense amusement in watching
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ﬁ?&’ﬂ IR: e = the dance of the alms-eater, Siva

o&Tl Eﬁ%’lﬂﬁ‘a'l% Al = May the intelligent one shower her
look on me

TIHI-STH-YET = she who is on the side of those who consider
themselves to belong to her

faqe l%l'ﬁ'@'" = and indifferent to those who pit themselves against
her

e 2E = unchallenged power

&R Aldd = served by kubera, the king of yakShas, and lord of
wealth

ST &Y AT shdhdl = who brings about attainment and
retention of one’s cherished objectives

JETE Sk I IR foHe Feraera

Jare-dg ANT-dqRIdE HHRLGIRTSRR =0T |

wiefeient Hfesdl HEN ZRIR-STHTRH AgeT

HeTfehRel ST R AT H- SR [gzig | || 2o

AR TSl AN Helg FAMY I%RSK'S FH

A Rl E TATH HhY GATUT <RI =0T |

FATSY T TAH IO AL & T9;:

% ST & AT FETR i SR Tetie Z= om0 ¢

FSI I 7 ST Al TS HIA feist it ferant

FIA TS &MU FIST Y FIS HISIS 0T T |

I T TG IS Fd Hi3d SIS Fad (A=

oD o

IS TUTTd 21 o1 &fe SSTerrst-a=an | ¢

Il A SRS RargaR e |
T Geldies Gid & sen EHaad §

T I AGAY FIFATZ] 9 SIFHETT | 23
- TATEd I FA -
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Though this is said to contain 10 verses, it has three more in some
recensions, and they too are included in the end (11-13).

The metre used for these verses is

called 31%d 15178 the cadence of hooves of horses, meaning that Mother
Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but rythmic and rational. So
the chanters are requested to know each word, hence they are painfully
cleaved, blend it with the other and then rythmically chant. Then only you can
listen to its beauty. Desiraju H. Rao.

The verses appears to be known as kAlikA stuti or

devI praNava dashashlokI stuti.

This is (perhaps wrongly) attributed to Kalidasa and also to Swami

Vivekananda.

Encoded and proofread by Santhi spasumarthi@yahoo.com and Desiraju H.
Rao
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